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УКРАЇНСЬКА ОЙКОНІМІЯ ЯК ДЖЕРЕЛО ЕТНОЛІНГВІСТИЧНОЇ ІНФОРМАЦІЇ

Між ойконімією та етнолінгвістикою  існує тісний зв’язок, який фіксується  передусім на семантичному та дериваційному рівнях. Засвідчена відповідність ойконімійного  процесу традиціям  і звичаям українського народу.
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Етимологічні студії підтверджують висновок, що ойконіми (назви поселень) – це насамперед елементи культури, через які у мові відбиваються історія заселення краю, міграції населення, економіка, вірування, традиції, що забезпечує стійкий зв’язок ойконіміки з етнолінгвістикою. Саме мова як „об’єднана духовна енергія народу” [Гумбольдт 1985: 378] формує його образ,  тому етнолінгвістичний  аспект наукових досліджень передбачає вивчення наслідків впливу на мовну структуру міфології, психології, звичаїв, побуту, вірувань, обрядів, загальної культури й менталітету етносу [Кочерган 1999: 11]. Найбільш чутливим показником культури народу є лексика, адже “в слові, а особливо в іменах – все наше культурне багатство, нагромаджуване протягом століть” [Лосев 1993: 628; Сэпир 1993: 243]. Спочатку заради виживання, а потім і культурного самовдосконалення людина творить себе серед речей об’єктивного світу, суб’єктивуючи їх через підпорядкування власним інтересам [Жайворонок 2002: 57]

„Звичайно, процес пізнання об’єктивного (реального) світу – це складне переплетіння етно- і лінгвогностичних елементів осмислення його образу” [Там же, с.58]. Як відзначав І.Кант, об’єктивно ідеальне переломлюється не лише в індивідуальній свідомості, а й у національній ментальності [Кант 1996: VІ, 655]. Саме на відбитті ментальності українського народу у власних назв поселень варто зупинитися докладніше. 

Сучасна ойконімія України нараховує 30 252 назви поселень. Це дані за довідником адміністративно-територіального устрою України станом на 1 січня 1987 року [Українська РСР 1987: 5]. Звичайно, у процесі дослідження використовувалася й інша інформація стосовно динаміки ойконімікону, однак це стосується далеко не всіх регіонів нашої держави.

З’ясування сутності кожної назви населеного пункту – це складний і тривалий процес, який включає в себе передусім стратиграфічний, диференційний, генетичний, етимологічний, словотвірний, структурний, статистичний та інші аналізи ойконімів. Такі дослідження виконані на території Буковини, Покуття, Львівщини, Волині, Причорномор’я, Прикарпаття тощо (Бучко Д.Г., Габорак М.М., Карпенко Ю.О., Лобода В.В. Посацька-Черняківська Є.М., Шульгач В.М. та інші топонімісти). 
Безперечно, різні географічні регіони України мають свої специфічні особливості у творенні та функціонуванні назв. Постійне порівнювання і віддзеркалення речей зовнішнього світу у людському внутрішньому світі сприяє певній символізації назв, адже “символ – це річ розглянута як одиничність і співвіднесена з довкільною як інакшість” [Лосев 1993: 228]. Тому назви Букове, Смерекове безпомилково співвідносяться із територією Західної України, а Курортне, Кипарисне – із Кримом. Звичайно, символічний образ –це не зовнішній зв’язок між двома об’єктами чи двома відповідностями, а  внутрішня аналогія, необхідний і постійний зв’язок, природна закономірність [див.: Жайворонок 2001: 58]. Завдяки цьому проявляється символізація онімів і на макрорівні (наприклад, Київ символізує собою всю державу; Львів – західну, а Харків – східну її частини), і на мікрорівні (назва рідного поселення уособлює „малу батьківщину”, дитячі роки тощо). 

Оскільки магія оніма породжується магією реалії і несе у собі смисловий заряд якоїсь ідеї, тобто більш-менш яскравого образу, закріпленого за ним у свідомості носіїв мови [Там же, с.56], то символізм проявляється і стосовно інших назв, які забезпечують адекватне розуміння народом їхньої семантики. Так, символами історичного минулого, волелюбності українського народу стали  черкаські ойконіми Чигирин, Суботів, Холодний Яр; Чорнобиль асоціюється із трагедією, атомною небезпекою; Ялта - з відпочинком; Диканька – з міфологією; Сорочинці – з ярмарком; Одеса – з гумором і т. д. Така символічна семантика слова – це, звичайно, лише відбиття символізації певних ознак самого денотата, його концепту, образу, однак це явище досить статичне, і навіть коли онім як категорія динамічна трансформується, символ протягом тривалого часу залишатиметься у свідомості мовців.

“Речовинний світ, як відомо, сприймається через його розуміння етносом і через відтворення його у рідному слові, тому ім’я речі часто свідчить про її постання або призначення” [Там же, с.57]. По відношенню до ойконімії це можна сформулювати так: назву поселенню дає одна людина (в основному – перший його житель), однак ця назва не обов’язково ”приживається”; вона повинна пройти випробування часом, усвідомитися, узагальнитися людською спільнотою, і тільки після цього  можна говорити про її засвоєння, про те, що ойконім став частинкою загальнонародної інтелектуальної власності. Таким чином, „індивідуальні (часткові) емоції переростають у колективну (загальномовну) експресію, що характеризується різною шкалою оцінності – нульовою, позитивною, негативною” [Там же, с.52]. Наявність позитивно або негативно забарвлених назв поселень – одна із найхарактерніших ознак ойконімії України. 

Всього зафіксовано 7395 таких ойконімів, що становить 24,44% від загальної кількості назв поселень. Серед них виразно позитивну спрямованість виявляють 2 990 ойконімів (9,88% ономастикону). Реалізується така позитивна спрямованість назв насамперед завдяки семантиці твірних основ. Домінують тут відприкметникові деривати, які вказують на позитивні якості денотата: Гостинне (4 пос.), Красиве (1 - Хк), Культурне (1- Вн), Радісне (8 пос.), Спокійне (1 – Кр), Тепле (3 пос.), Чарівне (4 пос.) тощо. Твірними основами для таких ойконімів були і зоолексеми: Лебеді (1 - Рв), Орли (2 пос. - Дн, Чв),  Соколи (1 - Кр), і флоролексеми: Малинове (4 пос.), Ромашка (1 -Вн), Троянди (1 - Зп), і назви місяців: Квітневе (9 пос.), Серпневе (2 пос. – Од, Хс), і колористична лексика: Блакитне (3 пос.), Голуба Затока (1 - Кр), й інші лексеми позитивного інтонування: Дружба (19 пос.),  Згода (1 - Кд), Любов (1 –Дн), Надія (5 пос.), Світанок (11 пос.). 

Кількість позитивно забарвлених ойконімів значно збільшилася б, якби до цієї групи віднести складні і складені назви із квалітативами-атрибутами великий, новий, рівний, верхній тощо, на противагу означенням малий, старий, кривий, нижній, внутрішній зміст яких більш наближений до пейоративного забарвлення.

Позитивне інтонування ойконімії забезпечує і наявність суфіксів, що надають назвам зменшувально-пестливого відтінку. Українська мова взагалі відзначається надзвичайним багатством таких засобів. Вони характерні і для фольклору, і для розмовно-побутового мовлення. Що стосується ойконімів, то природа окремих із них сягає своїм корінням давніх вірувань наших предків і є відгомоном своєрідної данини людей об’єктам її обожнення [див.: Жайворонок 2001: 60]. Однак більшість назв-демінутивів є новотворами; таким чином виражається  позитивне ставлення до них носіїв мови. Всього таких ойконімів зафіксовано 1 163 (3,84% ойконімікону). Як і в апелятивах, найчастіше використовувалися суфікси -к- (763 ойконіми), -ок (123 ойконіми), -ик (96 ойконімів), -ець (70 ойконімів) та –еньк- (48 ойконімів). Твірними основами виступали передусім апелятиви – географічні терміни: Брідок (4 пос.), Гайки (5 пос.), Ланок (1 – Хм), Острівець (3 пос.),  Полянка (7 пос.), оніми – назви осіб та гідрооб’єктів: Бужок (1 - Лв), Василець (1 - См),  Дністрик (1 - Лв), Маринка (1 – Лв) та прикметники-квалітативи: Біленьке (5 пос.), Довжик (5 пос.). 

Багатство мови, її поетичність і милозвучність теж знайшли своє відображення в ойконімії України і свідчать про образність мислення жителів цих поселень (більшість таких ойконімів утворилася у ХХ ст., але основи цього процесу закладалися у перші роки існування Радянської влади, коли ойконімізація ще не набула централізовано-законодавчого характеру). Всього станом на сьогоднішній день ойконімікон реєструє 125 таких назв (усі - позитивного забарвлення): День Добрий (1 - Чн), Добранічівка (1 - Кв), Загальна Користь (1- Мк), Заповітне Бажання (1 - Дц), Колос Добра (1 – Мк), Ранній Ранок (1 - Дн), Тихі Верби (1 - Чк).

Про релігійність українського народу свідчать агіоойконіми, кількість яких до 1917 року була значно більшою. Після 1991 року окремим поселенням повернено їхні колишні назви, і сьогодні таких ойконімів зафіксовано 385   (1,27% ойконімікону). В основу агіоойконімії переважно покладено назви релігійних свят: Благовіщенка (6 пос.), Вознесенськ (1 – Мк), Воскресенка (6 пос.), Покровка (20 пос.), Спас (3 пос.); рідше – слова Бог, Христос: Богомолівка (1 - Хс) , Хрестителеве (1 - Чн). 

Спільною ознакою для ойконіміконів усіх колишніх республік СРСР є значна кількість меморіальних назв: 855 ойконімів (2,83% ойконімікону). Їх кількість значно зменшилася після розвінчання культу особи Сталіна в 60-х роках ХХ ст. і частково – після проголошення незалежності України. Взагалі, вшанування пам’яті людини, яка прославилася своїми діяннями, її увіковічення у назві поселення, з яким у цієї людини наявний певний зв’язок, не викликають заперечень. Недоліком ойконімійного процесу є якраз ігнорування цього зв’язку і наявність значної кількості назв-омонімів (зафіксовано десятки Жовтневих, Ленінських, Ульяновок тощо). Взагалі, меморіалізація в ойконімах найбільше стосувалася саме прізвищ та імен керівників комуністичної партії і уряду (292 назви): Крупської (1 - Хк),  Леніно-Ульяновка (1 - Кд),    Орджонікідзе (9 пос.); лідирує тут, звичайно, ойконімічна Ленініана – 100 номінацій). Безперечно, така кількість меморіальних назв недоречна на території незалежної України. 209 ойконімів мотивовані прізвищами визначних представників науки і культури, передусім – письменників: Горького (4 пос.), Івано-Франківськ (1 – Іф), Мічуріна (1- Зп), Пушкіне (7 пос.); найбільше назв (149) присвоєно в честь Тараса Шевченка: Новошевченкове (1 - Кд), Тарасо-Шевченкове (2 – Вл, Кд). Прізвища історичних діячів лягли в основу 137 ойконімів: Кармелюкове (1 - Вн), Котовськ (1 - Од),  Сагайдачне (1 - Чк), Хмельницький (1 - Хм), Щорськ (1 - Дн),   а назви історичних подій та свят – в основу 217 назв (передусім Жовтневе - 96 ойконімів; Перше Травня або Первомайське – 113 назв). 

Відгомін колишніх часів - це і наявність значної кількості так званих ідеологічних ойконімів: 1004 назви (3,32% ойконімікону). Взагалі, бажання себе прославити характерне для будь-якої диктатури, але саме в середині        ХХ ст. спостерігалося надмірне захоплення цим процесом: Зоря Комунізму (1 - Дн),  Комуніст (1 - Хс), Комуністичне (1 - Хс). Найбільше ідеологічних ойконімів мотивовано прикметниками радянський: Радянська Україна (1 - Дц), Радянське Загір’я (1 - Іф) і особливо червоний: Червоний Чабан (1 - Хс), Червонопопівка (1 - Лг) - всього 331 ойконім. Безперечно, така продуктивність ознаки за кольором – не тільки символ Радянської влади, а й лінгвоментальність червоного кольору на Україні: червона калина – символ дівочої краси; червоні чоботи –ознака заможності. Незважаючи на це, процес трансойконімізації  повинен-таки зачепити передусім ідеологічні назви.

У багатьох народів світу наявний значний пласт відетнонімних назв поселень. В середині ХХ ст. у Радянському Союзі, бажаючи стерти з карти сліди окремих народів, а поряд з ними – й інших, чимало таких ойконімів були замінені переважно ідеологічними назвами. Сьогоднішній ойконімікон нараховує лише 146 відетнонімних назв (0,05 % від загальної кількості назв населених пунктів): Молдова (1 - Кд), Циганівка (1 - Дн), Чехи (1 - Хм).
Якщо говорити про пейоративність ойконімів, то насамперед потрібно відзначити, що їх  значно менше, ніж позитивно забарвлених назв: 1 155 (3,82% ойконімікону). Крім того, багато пейоративних ойконімів у ХХ ст. були перейменовані, що, у принципі, виправдано (Дурняки, Дурняківці, Злидарі і подібні назви були замінені нейтральними або позитивно забарвленими). Поява пейоративів зумовлена впливом світобачення на лінгвоментальну поведінку, що відбивається у мові. У момент назвотворення саме цей мотив був домінуючим у творців ойконіма. Потрібно підкреслити, що часто пейоративне забарвлення появляється у назві пізніше, коли втрачається первинний зв’язок з твірною основою ойконіма, яка не завжди мала такий негативний відтінок. Пейоративність властива твірним основам на означення негативних ознак денотата: Криве (5 пос.), Люте (1 - См), Могильне (2 пос. – Кд, Пт), Нелюбівка (1 - Пт), Ненаситець (1 - Дн),  Темне (1 - См), Хвальки (1- Пт) тощо. Часто пейоративні ойконіми мотивуються зоолексемами, які у свідомості мовців пов’язуються з негативними ознаками: Вовче (5 пос.), Жеребилівка (2 пос. – Вн, Жт), Кліщів (1 - Вн), , Павуки (1 - Лв), Тараканів (1 - Рв), Тхорівка (1 - Кв) , Щурове (1 - Дц) . Негативний відтінок мають і трансойконімізовані апелятиви з відповідним значенням: Барило (1 - См), Дебрі (1 - Лв), Мачуха (1 - Пт), Різня  (1 - Жт), Тварі (1 - Лв). Пейоративність проявляється і в ойконімів, утворених за допомогою суфіксів згрубілості –ищ-е-, -иськ-о: Селисько (1 - Лв),  Топилище (1 - Вл)  Хабарище (1 - Вл).  Сюди ж відносяться і багато назв-композит, окремі компоненти яких надають ойконіму негативного забарвлення: Вислобоки (1 - Лв), Зуботрясівка (1 - Дн), Куроїдівка (1 - Дц),  Паликорови (1 - Лв).

Можна відзначити, що в ойконімії України практично відсутні назви поселень, мотивовані словом чорт, що зумовлено старовинним світоглядним табу на нього. Незначна кількість назв поселень мотивується і евфемізмами типу нечистий.

Енергетика, життєві ритми  кожного народу  проявляються в різних аспектах його діяльності, зокрема – і в ойконіміці. Тому закономірно, що власне українськомовні назви поселень є органічними для ойконімікону України, у той час як назви із виразним інонаціональним забарвленням  викликають певне негативне ставлення. Зрозуміло, в таких ойконімах теж проявляється національний дух певної етнічної групи, і безперечно, що часто вони мають право на існування, хоча це і суперечить мовним нормам етносу-домініону. Виразно іншомовних назв зафіксовано на Україні 576 (1,9% ономастикону). Це переважно російськомовні ойконімні форми: Деревенське (1 - Хс), Колхозне     (1 - Кр), Красне Знам’я (2 пос. – Мк, Хс), Полєзне (1 - Од), Приятне Свідання  (1 - Кр), Спокойствіє (1 - Дн), Строїтель (1 - Дц); зустрічаються і польські, молдавські, румунські, тюркські та інші назви: Каре (1 - Од), Рихта (1 - Хм), Сакко і Ванцетті (1 - Дц),  Сімеїз (1 - Кр),  Чикош Горонда (1 - Зк).

Якщо в цілому говорити про ойконімійні ознаки, які базуються на трьох основних принципах класифікації ойконімів, то можна відзначити наступне.

Серед мотиваційних типів власних назв поселень здавна переважають локативні і квалітативні ойконіми, які вказують на місце розташування або характерні ознаки денотата. Пізніше появляються патронімічні, родові та посесивні назви; активне функціонування патронімів виділяє Україну і, мабуть, зумовлене традиціями нашого народу віддавати шану старшому поколінню.

Серед відонімних назв населених пунктів переважають ті, які мотивовані антропонімами, гідронімами або іншими ойконімами, а серед апелятивних – мотивовані адміністративно-господарськими термінами та квалітативними і присвійними прикметниками.

Основними способами творення українських ойконімів є суфіксація (-івк-а,  -івц-і, -инц-і, -ок, -ець), ойконімізація апелятивів та інших онімів, субстантивація прикметників та синтаксичний спосіб (утворення назв- словосполучень).

Наявність спільного лексико-семантичного і словотворчого фону для території України є визначальним фактором. Він виявляється набагато легше, ніж ті відмінності, які є між певними регіонами й визначаються як другорядний чинник. 

Національний колорит українських ойконімів засвідчує їх відповідність характеру нашого народу: це і позитивне забарвлення багатьох назв поселень, поетичність мовлення, занадто лояльне ставлення до іншомовних назв, підвладність ідеології, нединамічність ойконімійної системи. Це підтверджує  очевидність кореляції між мовою та культурою, традиціями і звичаями нашого народу. 

Умовні скорочення

Пос. – поселення; ст. – століття.

Області

Вл – Волинська; Вн – Вінницька; Дн – Дніпропетровська; Дц – Донецька; Жт – Житомирська; Зк – Закарпатська; Зп – Запорізька; Іф – Івано-Франківська; Кв – Київська; Кд – Кіровоградська; Кр – Кримська (АР); Лв – Львівська; Лг – Луганська; Мк – Миколаївська; Од - Одеська; Пт – Полтавська; Рв – Рівненська; См – Сумська; Хк – Харківська; Хм – Хмельницька; Хс – Херсонська; Чв – Чернівецька; Чк – Черкаська; Чн –Чернігівська.
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